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A N Ö I F O D R A S Z II. 1935.

Páris F ra n cé IK©IMI©L
a világ lég  jobb és legolcsóbb hajfestéké.
Ipari csomagolás :

3 adag egy színben, 1 üvegben, pastilla 
nélkül P. 4.—

Sálon csomagolás:
6 adag tetszés szerinti színben, 6 üvegben 
1 dobozban, pastillával P. 13.20

Detail csomagolás:
1 adag festék 1 üvegben, 1 dobozban, 
pastillával P. 2.80

KOM ORICIN O LAIFU RDŐ  az 1935-ös év legnagyobb 
párisi íodrászati szenzációja, a legideálisabb OLAJPAKOLÁS, 
mely után mindin száraz élettelen haj újból visszanyeri 
fényét és eredeti rugalmasságát. Használata rendkívül 

egyszerű. 1 liter ára P. 6.—

Ha Ön versenyképes akar maradni, úgy KOMOLLAL fessen, mert 
világmárka, mert elismerten a legjobb hajfesték és mert a legolcsóbb.

Egy adag KOMOL P 1.30 | goíást használ.
Vezérképviselet: T e r é z - k ö r u t  4 0 - 4 2 .  Telefon : 24-9-68.

B.
Ne hagyja magát félrevezetni,
márkás gépel vegyen

Ha jó tartéshullámositást 
akar végezni, akkor

„REALISTIC" (Mayer-féle)
g é p e t  v e s z  és

M A Y  C O - v i z e k k e l  dolgozik.
A fenti gyártmányok egyedül

Jónutz József
a „Realistic" gyártmányok Magyar- 
ország, Románia stb. vezérképviselője 
és íodrászati cikkek nagykereskedőnél

Budapest IV. Apponyi-tér 1
Telefon: 83-5-80,

Ingyen (anlfás!
Kedvező részletfizetési rendszeri

™ ek stb. vidéki lerakatok:

Telefon: 30-4-81.



A legújabb 1936. évi divat frizura.
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Melléklet A NOIFODRASZ s & á m á n o z
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest,

Vili., Rákóczi-ut 17. I. em.
Ipt. tel. száma: 394-17 

Felelős szérk. telefonszáma : 
835—80.

A NŐI FODRÁSZOK ÉS ROKON- 
SZAKMÁK S Z A K K Ö Z L Ö N Y E
Felelős szerkesztő: ]ÓNUTZ JÓZSEF

Megjelenik minden hó l-é« 
Előfizetési dijí

Egész évre 5 pengő. Fél évre 3 pengi 
Külföldre Európa államaiba 8 .  -
Tengerentúli államokba 10 .

egy évi előfizetés.
Egyes szám ára 1 pengő.

M E G H Í V Ó
A B U D A PE STI N Ő IFO D R Á S ZO K  IPA R TESTÜ LETE és a 
NŐI FO D R Á S ZO K  M E S T E R E G Y E S Ü L É S E  iparfejlesztés 

. céljából Méltóságos Dr. S Z E N D Y  K Á R O L Y  Budapest 
Székesfővárosi polgármester fővédnöksége mellett 1936 
január hó 5-én a Szt.-Gellért szálloda összes termeiben  

tartja

IV.NEMZETKÖZI VERSENYFÉSÜLÉSÉT

Kezdete este 

7 órakor.

Tánc reggelig

Ennek keretén belül

Á R U B E M U T A T Ó T  R E N D E Z ,
melyre a világ összes fodrászait, Önt és kedves családját 
tisztelettel meghívja A rendezőség

B e l é p t i d i j 1 Személy-jegy P. 2 50. Család-jegy P. 6,-—

A zenét Kóczé László cigány és 8  tagú Jazz-band zene
kara szolgáltatja.

Benevezési dijak a versenyre : Tanulók versenyére P. 4.—. Mesterifjak
versenyére P. 8.__Országos versenyre P. 8.—. Nemzetközi versenyre
1 menetre P. 8.—, két menetre P. 12.—, mindhárom versenyben való 
résztvételre P. 16.—
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Tiirják, fúrják a, nóifodrászok békéjét
Irta: Vágó Viktor ipartestületi elnök.

■Szeretettel köszöntőin a nóifodrászok ipartes- 
iületének tagjait az új esztendő alkalmával és 
lelkem egész melegével kívánom, az egész fodrász 
iparosságra békés és jobb napokat hozzon az elkö
vetkezendő esztendő.

Mint az Ipartestület elnöke, amikor jókíván
ságaim tolmácsolom, kötelességem rámutatni az el
múlt év bajaira, a nőifodrászipar elleni oktalan 
támadásokra és céltalan harcok provokálására. 
Megállapítom, hogy a nőifodrász mesterek a nagy 
bajok, harcok idején összetartásukkal megálltak 
helyüket és megvédtek testületiiket,

A Budapesti Nőifodrász Ipartestület a harcok 
lezajlása atán kerülve minden súrlódást csak a 
megfigyelés álláspontjára helyezkedett. A társ tes
tület a békés viselkedésünket félreismerve, újra mű
ködésbe hozta a kis, közép és nagy fúróit, hogy 
mire az időt elérkezettnek látja, a nóifodrászok 
meg legyenek fúrva.

A fúrást kezdték egyes nőifodrászokaál, de 
hát melyik nőifodrász lesz. árulója ipartestiiletének, 
iparának, végül önmagának és családjának?

További fúrások következtek a munkások szer
vezetében, ígérve fűt-fát, mert a nóifodrászok rossz 
emberek. Úgy mondták, mi jelentjük a haladást, 
szocialistábbak vagyunk a szocialistáknál, szivünk 
ha meghasad is, vasárnap nem nyitunk, sürgősen 
megcsináljuk a minimális munkabéreket, csak se
gítsetek bennünket az egységesítéshez.

Azután fúrni kezdtek a hivatalokban, hogy 
milyen rossz gyerekek a nőifodrásziparosok, mert 
nem akarnak egyesülni, nem akarnak vasárnap 
dolgozni, nem akarnak megegyezni a minimális 
munkabérekben, száz fúrásnak is egy a vege: nem 
akarják bevenni a nóifodrászok a sürgős ipari poli
tikát, amit a férfifodrász ipartestület kezdeménye
zett, saját céljainak elérésére, minden közgyűlés előtt.

Nóifodrászok! Az itt közöltek jelentik a kis és 
közép fúrókat, azután jön a nagy fúrás. A hajózási 
clubbau, ahol háromágú fúró működött, anyaga áll 
a következőkből: a férfifodrász ipartestület elnöke 
és 8— 10 tag, a borbély- és fodrászszegédek 
szakszervezetének elnöksége kb. 70 tag, u. sz. a 
hölgyfodrészsegédek egyesületének elnöke, titkára

és 5—6 tag karöltve tapsolták az egyik főfurót, aki 
agyon pocskondiázta cs rágalmazta a nőifodrász 
Ipartestület mindenkor egy fillér ellenérték és tisz- 
teletdijak nélkül dolgozó elnökségét.

Ezúton utasítjuk vissza a rágalmakat és alkal
mat adunk a főfttró urnák, hogy a bíróságnál is 
megismételhesse fúrását.

Nekünk nincs semmi kifogásunk az ellen, 
hogy a fodrászmunkások miként szervezkednek, 
hová sodródnak, ezt kizárólag m i- és nőifodrász- 
segódek hivatottak elbírálni.

Azonban mi önálló nóifodrászok, adófizető pol
gárok tiltakozunk úgy ezen helyen, mint az illeté
kes hatóságoknál, hogy a szakszervezet, mint a 
munkások politikai szervezete is beleártsa magát 
testületi ügyeinkbe, mert ez kizárólag a Budapesti 
Nőifodrász Ipartestület tagjaira tartozik.

Nem felel meg a valóságnak, hogy a nőifodrász 
Ipartestület nem kívánja a minimális munkabérek 
megállapítását, de ‘ kívánjuk ugyanakkor, hogy 
állapíttassák meg a nőifodrásziparosok minimális 
munkabére is, hogy legyen miből fizetni a munkást, 
úgymint az Becsben is történt.

A szaktanfolyamok, a tanonctultermelés, 
a piszkos konkurencia ügyének rendezéséhez min
denkor rendelkezésre álltunk és nem egy ízben 
ajánlkoztunk fel, de a nóta vége mindig az egysége
sítés és a vasárnapi kinyitás jelszavai voltak.

Az itt leközöltek után a nőifodrász Ipartestület 
tagjaitól és az egész ország nőifodrászaitól nyert 
biztatásra kijelentjük, nem kezdjük a harcot, mert 
a békés munkát többre becsüljük, de a harcnak 
bármilyen formáját álljuk, mert tudatában va
gyunk, hogy a nőifodrász Ipartestedet megszünte
tésére jogalap nincs és semmiféle közérdek 
nem kívánja, hogy 500—600 képesített nőifodrász 
törvényadta jogaiból kiforgattassék.

A Budapesti Nőifodrász Ipartestület tagjaihoz 
az ú j év alkalmával azzal a tiszteletteljes kéréssel 
fordulok, tegyenek félre minden személyeskedést 
vagy vélt egyéni sérelmet, tartsanak össze, támo
gassák a testület vezetőségét a mai nehéz munká
jában, hogy megvédhesse a nőifodrász Ipartestüle
tet a második özönviztől.

Tónál hajfesték 18 színárnyalatban 1 doboz ára 1.80
Vezérképviselet: L á n y i  E .  Jurányí-u. 9. 

■Főlerakat árurendelés: T ó t h  J .  VI., Vasvári Pál-u. 7. I. 10.
(VI., Andrássy-ut Drexler-palota mögött.)
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Január 5-én van a Budapesti Nőifodrász Ipartestület és a Mesteregyesülés 
versenye, minden szakmáját szerető nőítodrász kötelessége ott megjelenni.

A z uj esztendő hajnalán
Irta: Silló István ipartestületi alelnök.

Talán még soha olyan boldog örömmel nem áll
tunk az ó-év elmúlása mellett, mint most, mikor az 
1985. évet temetjük. Azt hiszem ez a letűnt év, nagyon 
kevés emberben hagy kellemes emléket maga után.

Nekünk iparosoknak ez az év volt a legkeserve
sebb. Talán azért, mert a felcsigázott várakozásunkban 
oly mélységesen csalódtunk.

A napról-napra csökkenő munkaalkalom cs az ezzel 
szervesen összefüggő kereset hiány romboló hatását, az 
optimista kormánynyilatkozatok, melyek pedig elég 
sűrűn hangzottak el, sem voltak képesek mérsékelni.

Iparos szemszögből nézve a dolgok folyását, egy 
igen elszomorító jelenséget figyelhetünk meg. Az egész 
vonalon megnyilvánuló csüggedt tespedtséget.

A „minden mind egy “ jelszó, ami ma a gazdasági 
életet jellemzi, hova-tovább oda vezet már, hogy senki 
sem fogja érdemesnek tartani, felvenni a küzdelmet az 
elkövetkező időkben előreláthatóan még súlyosabb meg
próbáltatásokat ígérő élettel.

Sajnosán kell megállapítani azt, hogy évek hosszú 
során át az iparosság Ígéreteknél egyebet nem kapott. 
Mindaddig nem is fogunk mást kapni mint ígéreteket, 
amíg eggyé nem forrunk és ki nem csikarjuk azokat az

intézkedéseket, melyek hivatva vannak megélhetésün
ket úgy ahogy biztosítani.

Remélem, hogy a megállapított lényektől függet
lenül, az elkövetkező évben végig, minden vonatkozás
ban előnyös változás fog mutatkozni.

Kívánom, hogy ebbeli várakozásunkban végre ne 
csalódjunk, hanem reményeinken felül is teljesedjen 
minden vágyunk, óhajunk.

Soha nem volt erre nagyobb szükség, mint most, 
mikor már a végpusztulás réme fenyeget. Soha nem 
létezett és nem látott nyomorúságban élnek nagy múlt 
felett rendelkező iparosok, akik önhibájukon kivül 
jutottak koldusbotra. Ezek sorsa lebegjen azok szeme 
előtt, akik hivatva az életünk felett rendelkezni és ha 
mar az egyének szenvedése nem is hatja meg őket, egy 
egész társadalmi osztály feljajdulását ne hagyják 
figyelmen kívül és minden rendelkezésre álló eszközzel 
igyekezzenek oda hatni, hogy az 1936-os esztendő bol
dog és megelégedett magyar iparosokat lásson örven
dezni az év elmúlásakor.

Hogy ez így legyen., ahhoz kérem Isten áldását cs 
segítségét.

12-év és az egyesítés
Irta: Jónutz József.

12 évvel ezelőtt indult meg „A Nőifodrász" azon 
célból, hogy hirdesse a nőifodrászipart és egyben is
mertesse meg minden űzőjével annak divatváltozásait 
és szerettesse meg mindenkivel azt az ipart, amelyet a 
múlt nőifodrászai a rajongásig szerettek. A lap meg
indításakor más szemmel láttuk a jövőt és mást is re
méltünk a következő évek alatt. Ezt a gyönyörű remé
nyünket szétfoszlatta az a rendelet, amely rábocsátotta 
iparunkra a kontárok nagy tömeget. Azóta szakadatlan 
harcot kellett folytatni nemcsak a lapnak, hanem a 
Budapesti Nőifodrász ípartestület egész vezetőségének 
megdönthetetlen igazságukért. Mert nem elégítette ki a 
nagy tömeget az, hogy mindenki szabadon űzhette ezt 
az ipart, hanem az egészet clsülyeszteni akarták. Ma, 
amikor ismét a harcok közt vagyunk, foglalkoznunk 
kell az egyesítés kérdésével, hogy vájjon milyen célja 
van ennek a kérdésnek. Ha jól boncolgatjuk a kérdést, 
sem magának az államnak, sem az egész nőifodrasz- 
társadalomnak az egyesítés nem hozhat jót. Először

azért nem, mert egy ipar csak ügy fejlődhet cs űzői csak 
úgy válhatnak rendes polgáraivá az államnak, ha azt az 
ipart mint főipart űzik cs mint képesített mesterek igye
keznek fejleszteni és olyan utódokat teremteni, akik 
az ipart nem lezülleszteni, hanem továbbfejleszteni 
hivatottak.

Egyesítés esetén tekintettel arra, hogy a fodrász
ipart űzők nagy része nem érti mindkét ipart, ha érti 
is, akkor sem képes mindkét helyen eleget tenni. Tehát 
az egyik iparág okvetlen mint mellékipar lesz kezelve 
és az természetesen meg is érzi ezt a kezelést.

Lapunk megindítása után 4 évig jobban fejlődött 
az ipar, mint azelőtt az Úri fodrász Ipartestület fenn
állásának 46 éve alatt, amit be láttak ők maguk is, 
mert mint a mellékelt másolat igazolja 1920 évben az 
akkori ipartestületi elnök maga is kérte a nőifodrász- 
ipar külön képesítését a következő átirattal, amelyet a 
Baross Szövetség elnökségéhez intézett.

Permaform tartéshullámviz 1 doboz 3 lit. készítéséhez P. 4.50 
Curling vizhullámerősilő 3—6 liter készítéséhez P. 2.— 
Kapható: Spítzer Dezső Budapest, Vili., Bérkocsis u. 18.1 .1.

T a l a f o n  ■ 3 7 0 - 8 3 .
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MÁSOLAT.
A Budapesti Borbély-, Fodrász és Parókakészítő 

Ipartestület mint elsőfokú iparhatóság VII., Csengery 
ucca 15. szám. 861/1920. szám. A Baross Szövetség te
kintetes Elnökségének, Budapest. A nőifodrász- és 
maniküripar, valamint a nem képesített nőifodrász 
munkásnők ügyének rendezése tárgyában már beter
jesztett véleményünkhöz kiegészítésképen még a követ
kezőket fűzzük. Minthogy a nőifodrászathoz szorosan 
a női fésülés, ondolálás, hajápolás, hajmosás, hajfestés, 
hajmunka, arc- és testápolás, manikűr és pedikűr, tehát 
részben az urifodrászatnál is előforduló oly munkálatok 
(ha jfestés, hajmunka, arc-, kéz- és testápolás) tartoznak, 
amelyek huzamosabb ideig tartó elméleti és gyakorlati 
alapos oktatást, vagyis szakképzettséget igényelnek: 
ennélfogva állami, magasabb, — további közerkölcsiségi 
és közegészségügyi általános közérdekből múlhatatlanul 
szükségesnek tartjuk, hogy a nőifodrász- és manikür
ipar a hozzátartozó mellékiparágakkal együtt (arc- és 
testápolás) a törvényes képesítéshez kötött iparágak 
sorába elodázhatatlanul felvétessék. Budapest, 1920 
július 31-én. Könyves s. k. jegyző, Miiller Károly s. k. 
elnök.

A magy. kir. kereskedelemügyi minisztérium az 
egyesítéssel kapcsolatban átiratot intézett az egész or
szág kereskedelmi és iparkamarájához azon célból, 
hogy kérdezze meg az ország összes fodrászait, mi a 
véleményük az egyesítés kérdésében Természetesen 
az úri fodrászok az egyesítés mellett, a nőifodrászok 
az egyesítés ellen foglaltak állást. Tekintettel arra. 
hogy a szakosztályok nagy többsége urifodrászokból 
áll, egyes határozatok úgy lettek feltüntetve, mintha 
azt az összesek kérték volna, csak amikor rájöttek a 
nőifodrászok arra, hogy ők kisebbségi véleménnyel is 
élhettek, mindenütt tiltakoztak az egyesítés ellen. A 
tiltakozók között voltak olyanok is, akik rokonszakma 
alapján űzik ugyan a nőifodrászatot, amelyet közben 
azonban meg is tanultak és belátták azt. hogy két ipar 
együttes űzése egyik vagy másik elhanyagolásához 
vezet. Sőt ha komolyan meggondoljuk, az egyesítés 
kérdése úgy a női-, mint az urifodrásziparnak nagyon 
nagy kárt okoz. Sőt az urifodrászipart könnyebben 
dobja oda a nőifodrászoknak. Különösen nőknek, akik 
különleges kedvezmények következtében igen rövid 
idő alatt az úri fodrászatot is űzhetik.

Helyes gondolkodás szerint a meglévő jogok tisztc- 
lctbentartása mellett, úgy a női- mint az urifodrászipa
rosoknak nemhogy az egyesítést, hanem igenis az ipar 
teljes szétválasztását kellene kérni. Ezzel megakadá- 
lyoznák  ̂ azt. hogy még egy párezer urifodrász váljon 
női föd rassza, akiket csak kontároknak nevezhetünk és 
megakadályozhatnánk azt is. hogy a jövő nemzedék 
csak azt az ipart tanulhatna, amelyet űzni is akar. 
Ezáltal lenne két erős ipar. amely igen sok embernek 
adna biztos kenyeret, míg az egyesítés által csak egy 
ipar maradna es örökke tele kontárokkal, mert termé
szetesen tanoncot nevelni csak úgy lehet, ha valaki ért 
M allll‘dv tanításához, félrevezetés történik az urifod
rász ipartestület részéről és ezen félrevezetések követ
keztében ziillik az ipar nap-nap után annál is inkább, 
mert nem csak a félrevezetéssel rontják azt. hanem a 
továbbképző tanfolyamokkal is, ahol évente 3—400 
félig kiképzett tömeget bocsátanak a női fodrászatra.

Akik természetesen mint félmunkások féláron alul is 
dolgoznak, nem szólva arról, hogy e nagy szakiskola 
modelljei legalább 10 üzlet vendégkörét vonják el. Ezzel 
is bénítja a már amúgy is nehéz helyzetben sínylődő 
női fodrászattal foglalkozó iparost.

Közvetlen az urifodrász ipartestület közelében mű
ködik az úri fodrászsegédek’ szakszervezete, ahol hasonló 
kontár gyártások történnek, amire szintén nincs szükség 
sem így, sem úgy. Egyenes és helyes ut az, ha a tanonc 
mindjárt azt az ipart tanulja, amelyet űzni akar. Régen 
nem volt mód erre, de most van. Természetesen nem jó 
szemmel nézi ezt a nőifodrász iparosság és ezért ne le
gyenek meglepődve a mélyen tisztelt ellenfeleink, ha 
mi mindezen visszaélések ellen tiltakozunk és igyek
szünk megszüntetni azon intézményeket, amelyek ke
nyerünk rovására működnek. Hiába tartanak ellenünk 
közös gyűléseket, mi azoktól nem félünk. Egyenes utón 
haladunk és az egyenes ut arra fog vezetni bennünket, 
amely jóra vezet és reméljük, hogy lassan minden kar
társunk megérti azt, hogy ez így tovább nem mehet és 
el fog érkezni az az idő, amikor „A  Nőifodrász'4 azt 
fogja hirdetni az új év kezdetén, hogy visszakaptuk 
azt a jogot, amely megillet bennünket és akkor mosoly
góbb szemmel kívánunk egymásnak boldog új évet, 
nem olyant, mint ma, amikor küzdeni kell igazunkért.

Tisztelt Vevőköröm  !
Szives figyelmüket felhívom, hogy továbbra is 

V i l i ,  LOSONCZY-UTCA 15. alatt van üzemem. Nem 
költöztem el, továbbra is a régi helyemen vagyok. 
ALPACCAÁRUT KÉSZÍTŐ üzememben mindenféle 
méret- és rajzszerinti teljes fodrászat! fémárufelszerelé- 
seket, úgyszintén mindenféle javításokat. —
Rajz- és mére [szerinti speciális különlegességeket
készítek.

ÚJDONSÁG! Praktikus széjjel nyitható bu
rák __  ___ ___ ___P 60.—

Hajszárító 9 csöves, la kiv. „  45.— 
Hajszárító 5 ágú, villás „ 40.— 
Gömbölyű szárító 15 csővel „ 35.— 
Fejmosó kicsi, nikkelezett, nehéz

talppal, 32 cm. __  ___ „ 32.—
Középméret fejmosó nehéz

talppal —  __  ___ „ 36—
Ugyanaz nagy 36 cm. nehéz

talppal ___ ___ __  M 45.—
Alpacca nagy fejmosó, nehéz

talppal . ___ ___ ___ n 70.—
Asztali garnitúra 4 részes, pú

der-, brillantintartó, locsoló
és locsoló __       M 6.—
Magas  ̂ garnitúra, ugyancsak

4 részes __      „ 7.__
Hajsütőlámpa egy srófos,

nikkelezett __    „  4.20
Gázrezsóvas melegítő forgat

ható __  __  __  ___ m 6._
Siltányér tompák lemezből ” 4.— 
Shampoonkanna, 1 literes „ 5.50 
Csukott tussolókanna, literes „ 6.50 
Lábtartó kar, nikkelezett „  5.— 
Manikürcsésze, nikkelezett „ 2.—
Manikürcsésze, a lp a cca__  „ 2.50
Kölni szóró —.80, Kézi tussoló 3.— 

A pontos címre kérem ügyelni!
KLEIN JAKAB

eiso magyarországi speciális alpaccaáru készítő
rp r r — z • 1 0 . szám.
1 eleton: 43-5-52. Alapíttatott 1916. évben.

A nőifodrászok világversenyén (vasárnap) minden nőifodrászmester és segé
vegyen részt.
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1936. Boldog Ujesztendől!
Irta: Herczog József, a Nőifodrászok Mesteregyesülése elnöke.

Egy gondterhes évet megint leküzdöttünk. Ez az év 
tele volt ambíciókkal es harcokkal az egyének és társa
dalmi csoportok között, úgy csonka Hazánkban, mint az 
egész földtekén.

Most az új év hajnalán arra kérjük a Mindenhatót, 
a világ Kormányzóját, hogy vezesse ki népét a mai ál
datlan krízisből és vezesse őket a megértés Paradi
csomába.

Ami a nőifodrász-társadalmat illeti, ők is fogják 
meg egymás kezét és képezzenek egy erős bástyát, 
mely minden ellenünk jövő támadást sikeresen vissza
ver. A közmondás is azt tartja: „A mi házunk, a mi 
várunk!“ A mostoha gazdasági viszonyok dacára is 
fejlődik a nőifodrászipar, mert a verseny készteti az 
iparűzőket, hogy állandóan új dolgokkal jöjjenek 
piacra, hogy a közönséget jobban vonzhassák, ezzel 
pedig üzletük állagát emelik. Örömmel kell, hogy üd
vözöljük a nőifodrásziparban való alkotókat, akik a 
nőifodrásziparosok tekintélyét emelik ás megélhetést 
bitosítsanak számukra. Igaz ugyan, hogy ma már csak 
szerényen élhetünk és csak rendes kalkuláció mellett, 
mert azon egyének, akik azt hitték, hogy csak ők fog
nak olcsón dolgozni és tömegmunkát végezve majd ők 
fognak jobban járni, mint azon kartársaik, akik szé- 
gyelték a nagy árjelző plakátokat kitenni, belátják 
hogy tévedtek és olcsó jánoskodásukkal célt nem értek. 
Az általuk elindult lavina megindul!, mely sok iparost 
el is temetett, még mindig tovább rohan és nem tudni, 
hol fog megállni. Ennek következményekép jönnek 
csüggedt nőifodrászok, özvegyek, árvák panaszaikkal 
iparunk vezetőihez, hogy segítsenek rajtuk, mert kikap
csolják a villanyt, a gázt, stb. s még a napi kenyérre 
sem jut, nem beszélve adó, OTT, házbér és egyéb tér- 
liekről.

Kartársaim! Mi magunknak kell iparunkat irányí
tani, nem pedig a magas minisztériumoknak. Habár a 
Kereskedelemügyi Miniszter ur az iparosoknál törvény
be iktatja a kötelező mestervizsgát és a segédi gyakor
lati idő meghosszabbítását, valamint a tanoncoknak 4 
évi tanoncidő megállapítását, végül pedig a bérmini
mum megállapítását és ami a fodrásziparosokat leg
jobban érinti, a kiszolgálási díjak minimálását.

Kartársaim! Mi nőifodrászok volnánk a legintelli
gensebb iparosok egyike, ezt vegyük figyelembe és tö
rődjünk saját munkáinkkal megfelelő módon, nem- 
pedig azt nézzük, hogy mit csinál a szomszédunk, mert 
ő úgy sem fizet helyettünk, ha nem tudunk kötelezett
ségeinknek eleget tenni.

Kartársaim! A saját családjainknak tartozunk az
zal, hogy emberi módon gondoskodjunk, róluk, a gyer
mekeket pedig magasabb képzettségben részesíthessük, 
hogy a jövőnek tradicionális generációt adjunk, amely 
a mainál jobb helyzetet tudjon biztosítani övéinek.

Haladjatok a Nőifodrászok Mesteregyesülésének 
fáklyavilágítása mellett, mely jelzi azt az utat, amelyen 
haladnotok kell. S aki ma még nem tagja a Nőifodrá
szok Mesteregyesülésének, tartsa erkölcsi kötelességé
nek, hogy oda rövid idő alatt belépjen, hogy azt ezáltal 
erősebbé tegye. S így az újesztendőben a jó Isten és 
önzetlen kartársaink segítségével megalapíthassuk a 
Fodrász Otthon-t, mely hivatva lesz a kifáradt kar
társainknak egy nyugodt alkonyt és otthont nyújtani.

Ezért minden női fodrászhoz fordulok most és pedig a 
jómóduakhoz azért, mert nekik a Mindenható meg
adta, hogy adhassanak — ami részint kötelességük is — 
a kis fodrászhoz pedig azért, hogy adakozó filléreikkel 
saját maguknak gyűjtsenek öregségükre.

Kartársaim! Senki sincs biztosítva. Már láttunk 
nagy vagyonokat összeroppaimi és így a gazdag és sze
gény egyaránt rászorulhat az Otthonra. Csonka orszá
gunkban megközelítőleg tízezer borbély*- és fodrászipa
ros van. A régi vezetőség bűne, hogy már eddig nem 
gondoskodott egy ilyen otthon megalapításáról és azért 
van az, hogy — sajnos nap-nap után — beállít üzle
tünkbe egy-egy ilyen kiöregedett, munkaképtelen fod
rásziparos — és koldul.

Iparos Kartársaim! Álljunk most egy sorba és szol
gáljon ez figyelmeztetésül, félelemmel öreg napjainkra 
fenyegetőleg. Kovácsoljon minket eggyé, tanuljunk már 
egyszer saját kárunkon is és haladjunk a megadott 
fáklyafény mellett, melyet a Nőifodrászok Mester
egyesülése gyújtott.

Szeretettel hívunk az líj év hajnalán minden fod
rásziparost magunk közé, tegyen félre minden kicsi
nyességet és előítéletet, hogy a fent vázolt szebb jövő 
reményében minden erejét családtagjai cs munkásai 
jólétének biztosítására fordítsa.

Ennek reményében szeretettel kívánok mindannyi- 
unknak Boldog Ujévet.

3 .  . .  . .

m vörös
diuatszin

Natúr vagy ősz hajat fest 
előzetes szőkítés nélkül is

R. A. Tiziánvörös (sötét) 
R. B. Tiziánvörös (közép) 
R. C. Tízíánszőke

mnocamin vezérképviselet: 

STEIN
Telefon: 24-1-75.
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cJnnen —  Onnan
Úgy látszik, hogy a borbély és férfifodrász ipar

testület vezetősége más tennivaló hiányában ünnepel
teti magát és így igyekszik magára vonni a közfigyel
met. Minthogy semmittevésük nyilvánvaló, így a férfi
fodrász mestereknek semmi okuk nincs a dicséretre, 
legkevésbé az ünnepeítetésre és így kénytelen volt a 
borbély munkások szakegyletével összehivatni egy nyil
vános gyűlést, hogy mcgtapsoltassa magát.

A Budapesti Nőifodrász Ipartestület, vezetősége 
komoly iparfejlesztő tevékenységét ilyen és hasonló 
ceremóniák nem zavarják, az igazsághoz hűen azonban 
le kell szegezni, hogy ez alkalommal is a bolhát elefánt
nak fényképezték, hogy a kisded játék komoly jelleget 
nyerjen. Megállapítjuk, hogy .1600—1700 férfifodrász 
mester közül kb. 8—10-en voltak jelen, a többit már 
nem érdekli az egyesítési pepecselés és így kb. 90—100 
borbélymunkás foglalkozott olyan kérdéssel, amelyhez 
nekik semmi közük nincs. Megbotránkozással csodál
kozunk a szakszervezet vezetőségén, hogy engedi magát 
ugródeszkának felhasználni, amely egyes emberek hiú
ságának 1 egyeztetésére szolgál, mert komoly, de főleg 
döntő határozatot ipartestületi ügyben munkásgyülés 
nem is hozhat; Ha azonban a szakszervezet az ipar 
minden baját megszüntető eszköznek az egyesítést kép
zeli, a szakszervezetből kivált Hölgyfodrász Segédek 
Országos Egyesülete a jelen volt vezetőivel miért nem 
mondta ki az egybeolvadást, hiszen ezt minden minisz
teri beavatkozás nélkül megtehette volna. Mi úgy tud
juk, hogy a munkás szervezetnek a munkások társa
dalmi és gazdasági érdekei előmozdítása a feladata. 
Nem illik beleavatkozni olyan dolgokba, amelyekben 
tényleges szerepe nincs és nem szabad látszateredmé
nyekért ünnepeltető, vagy bálványimádónak lenni.

Mi soha sem kerestük senki szimpátiáját és mindig 
szigorú tárgyilagossággal, őszintén elmondottuk véle
ményünket és most is nyíltan bejelentjük, hogy keserű 
csalódás fogja érni azokat, akik a minimális munka
béreket megállapító rendelettől az ipari életben külö
nösebb gazdasági előnyt remélnek. Nem mintha a ren
delet rossz lenne. A hibát abban a széttagoltságban kell 
keresni, ami a fodrászok között van; hiányzik az 
együvé tartozandóság és olyan öntudat, amely táma
szának kellene lennie a rendelet1 gyakorlati érvényesü
lésének. Minden gazdasági viszonyok szabályozására 
kiadott rendeletnek annyi gyakorlati értéke van, mint 
amennyi gerincesség van azokban, akikre a rendelet 
vonatkozik.

A borbély és férfifodrász ipartestület vezetőségének 
nem lett volna szabad bérmegállapító bizottság kineve
zését kérni, mert arra nem elegendő az elöljáróság vé
lemény e. Ehhez nem az ipartestületi tagok többségének 
megnyilatkozása, hanem közgyűlési határozat szükséges. 
Ha a férfifodrász ipartestület vezetősége kétségbe merné 
vonni, hogy ilyen gyűlés nem iinnepeltetési aktus, akkor 
mi a következő nyílt felhívást intézzük Eckert Bálint, 
a borbély és férfifodrász ipartestiilet igen tisztelt el
nökéhez:

ha igaz, hogy a borbélymunkások éhbérért és borra
valóért dolgoznak és ha igaz, hogy az árrombolást csak 
a munkásokkal karöltve lehet megakadályozni, akkor 
nemcsak alkalmat kell adni, hanem elő kell segíteni a 
munkások megszervezését. Mert annyi csekélységet 
minden iparlestiileíi vezetőncAc í 11 íL- ; i,„  i_

erősen megszervezett tábor nyújthat eredményes támo- 
gatást.

Ebből a célból hívjon össze az elnök egy ipartestü
leti közgyűlést és mondassa ki, hogy a munkaközvetí
tést átadja a munkások szakszervezetének (persze pari
tásos alapon, de ügyeljenek, ne fuserálják el mindazt', 
amit a Budapesti Nőifodrász Ipartestület kidolgozott) 
és azon keresztül csak olyan munkást alkalmazzanak, 
aki tagja a szakszervezetnek.

Ha a férfifodrászok közgyűlése ilyen határozatot 
fog hozni, clhisszük, hogy az elnök urnák szívén fekszik 
a munkások sorsa és a munkások gyűlése nem hiúsá
gának kielégítésére szolgált.

*

Több érdeklődésre. A férfifodrász ipartestület 
december hó 18-án a munkásokat gyűlésre hívta össze, 
hogy magasabb munkabér és a 48 órai munkaidő beve
zetésének kísérletével szimpátiát keltsen maga iránt. 
December 21-én pedig a napilapokban megjelent, hogy 
„Vasárnap is borotválni akarnak a borbélyok44 és a 
következő hirt közlik: A fővárosi férfifodrászok köré
ben erős mozgalom indult, hogy visszaélések megakadá
lyozására ezentúl vasárnap ismét tartsák nyitva üzle
teiket és — mint azelőtt — vasárnap is borotválhassák 
vendégeiket. A férfifodrászok tekintélyes csoportja me
morandumban foglalta össze kívánságaikat és azt a bel
ügyminiszter elé terjesztik.

Ez a hir megerősíti azt a felfogásunkat, hogy a 
férfifodrász ipartestület vezetősége a tagok megkérde
zése nélkül cselekszik. A vezetőség 48 órai munkaszü
netről tárgyal, a tagok a vasárnapi munkaszünet fel
függesztését szorgalmazzák. Ugylátszik a tagok ráuntak 
olyan borbély vezetőségre, amely folyton a női fodrászok 
szekere után fut. Ebben az összevisszaságban furcsa 
képet fog festeni a legközelebbi borbély közgyűlésen.

Leszállított á ra k !
Hajszárítóimra, 12 ágú, villás 28.—, k osa ra s___  32.—
Hajszárítógép A. E. G. __ __  __ __  __  __  34.—
Egysrófos szeszlámpa 3.60, Lorissa fixpor, 1 boritéle —.35
Gázrezsó, 1 drb. 6.—, Vizhullámkapocs, 1 r lrb   —.20
Hajfelcsavaró fémből 1 -.24, gumiból (Bubilotta) 5 drb —.50 
Hajfelcsayaió gumiból, 1 t c t .__  __  __  __  __  __.90
Vízliullámfésűk, sűrű fogú 8 mm. -.80, 10 1.—, 12 mm. 1.10 
Vízltullámíésűk, ritka fogú 8 mm. -.90, 10 1.10, 12 mm. 1.30 
Hajpetrol, 1 liter 1.20 és 1.60, Hajnetz, 3 sarkos. tct. 1.80 
Francia köves, aranyszélű és sima fésűk már 24 fillértől. 
Hajból háló, tct. 2.—, Elbit tirifésű 6% —.60, 7 —.70 
Elbit bontófésűk 7“ —.75, l'Á —.80, 8 —.84, 8K -.9 0

Hajfestékek összes gyártmányai raktáron vannak. 
Személyesen vagy telefonon feladott rendelés, mely 5 P-t 
meghaladja, abból 3% casszát adok és külön 20 fillér telefon 

is leszámítódik.

Boldog; újévei kíván l

„LORISSA“ -PAJOR
úri- és hölgyfodrászati felszerelések, acéláruk nagybani 

szaküzlete.
Budapest, VII., Kertész-utca 23. sz.

TELEFON: 33—9 67. Cyklop-garúzzsal szemben.
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Elöljárósági ülés január hő
Felkérjük az elöljáróság tagjait, hogy az üléseken külön meghívás 
nélkül pontosan megjelenni szíveskedjenek.

Fontos tudnivalóig
A szaktanfolyam záróünnepélye

December 15-én, vasárnap délután 4 órai kez
dettel zajlott le az 1935-ik év tanfolyamának záró
ünnepélye. Ezen az ünnepélyen ismét alkalmuk 
volt a megjelent nőifodrószoknák meggyőződniük 
arról, hogy mennyire szereti és becsüli a nőifodrász 
ifjúság a  részükre életcélként választott ipart. A 
tanfolyam számos hallgatói közül legnagyobb szám
mal a tanoncok vettek részt az úgynevezett záró- 
ünnepélyen. Szinte öröm volt nézni, hogy mily nagy 
hévvel, örömmel és kellő felkészültséggel állottak 
az ifjak starthoz. Noha bár semmiféleképpen sem 
volt a fésülésnek verseny jellege, mégis az ifjak 
hozzákészülcsi munkája és a munka alatt tanúsított 
jól fegyelmezett magaviseletük olybá tüntette fel a 
záróünnepélyt, mintha valamely nemzetközi ifjú 
sági verseny lett volna, amelyen hatalmas nemzet
közi díjak lesznek kiosztva. Pedig’ semmi más nem 
történt, mint az, hogy a tanfolyamon résztvevők 
tanúbizonyságot tettek arról, hogy mivel gyarapí
tották szakmai tudásukat a tanfolyam megkezdése 
óta. Minthogy egyik sem akart elmaradni a másik 
tudása mellett, izgult versengés indult meg az ifjak 
között. Hála az oktatói kar szorgos, önzetlen, oda
adó tevékenységének, meg is látszott rajtuk a tudás 
és a tudni vágyás.

A munka befejezése után, 7 órakor Vágó Viktor 
ipartestületi elnök üdvözölte a megjelenteket, majd 
az ifjaklioz tartott magasszárnyalásu beszédet és 
felolvasta az egyik növendék azon levelét, melyet 
az oktatói karnak írt, amelyben köszönetét mond 
a többi növendékek nevében. Utána Hufnagel Jó
zsef, az Ipartestületi Szék elnöke intézett meleg
hangú szavakat a növendékekhez és kiosztotta az 
Ipartestületi és az Ipatestületi Szék egyesített pénz
beli ösztöndíját. Befejezésül Álclorfai István tanfo- 
lyiamvezető keresetlen szavakkal üdvözölte az 
Ipartestület vezetőségét, köszönetét mondván a 
megjelenésért és a tanfolyam támogatásáért. A 
növendékeket felhívta a január 15-én kezdődő tan
folyamon való részvételre és egyben köszönetét 
mondott az oktatói karnak a lelkes és önzetlen 
munkálkodásukért, amellyel a tanfolyam sikerét 
elősegítették. Végül (az ifjúság legnagyobb örömé
re) megkezdődött a tánc, amelyen nem csak az 
ifjak, hanem az öregek is élénk részt követeltek 
maguknak.

A tanfolyam ezen záróiinnepelye a legderűsebb 
hangulatban éjfélkor ért véget.

Az alábbiakban közöljük az ösztöndíjak, vala

mint a szorgalmukért oklevélbeli elismerést nyer
tesek névsorát.

Mesterek csoportja:
Németh Béla, Pápay Fercncnc, Ferenc József 
oklevél.

Segédek csoportja:
Hajós Béla, Cserisk N. Jagodics N. Bundik István, 
lóm ka N., Alács N. Beke N. oklevél.

Tanoncok csoportja:
Paksi Rózsi, Lengyel Gyula, Fiizy Mária, Dravucz 
József, Szőke Sándor 5 pengő cs oklevél; Klein Pi
rosba, Naszek Margit, Angyal Kató, Paskuly Anna, 
Kardos Mária, Horváth Imre, Szabó Irén oklevél. 

Dicséretben részesüllek:
Kili Lajos, ifj. Szabady Antal és Kemény Antal.

HALÁSZ ÖDÖN
teljes női- és úri fodrász berendezések, felszerelé
sek, kozmetikai cikkek és acéldruk nagykereskedése

Budapest, UH. Csengery-utcaZö.sz.
(az urlfodrász ipartestület (Hellénében)

Telefon 45-1-13.

Eredeti Diamant ondolálóvas ismét kapható !
Inecto Rapid hajfesték minden sziliben 
L'Orientol hajfesték 26 színárnyalatban 
Innocamin hajfesték 15 színárnyalatban
Komol hajfesték 18 szinárnyalatban __
Flórái Henné Egyptien 25 szinárnyalatban 
Bio hajfesték 15 színben
Elbit keskeny ondoláló fésű

vörös ..............— —.70
Elbit ondolálófésü 71/*—8 

1.— tői 1.10 
Hercules görbe ondoláló

fésű........  _  — 1.20
Hercules 2 oldalas on

doláló fésű— — ... 
Sarkos hajhálók —.16, —.80, 

— 86, 54.—, stb. 
Acet hull. szór. 5-ös tet —.14 

„ „ „ T-es „ - .2 8
„ „ „ 9-eá „ —.86

Körömlakk újdonság
3 színben-------dgr. —.18

3.10 
4.20
2.50 
2.80
3.50 
1.80

U. a, la 5 színben „ —.12 
Körömlemosó la „ —.06
Tommy 1/10 mm bubygép 3.80
Froufrouvas Marcell_ 1.50
Herma úri lekötő _ —.80
Herma női hajháló ... —.80 
Bíbor ondolálóviz la 11. 1.20 
Dauerviz literje — — 2.40 
Viena dauerpor A, B,

C, D. 1 fiola ...........—.36
Rózsafixpor ............. —.86
Szétnyitható száritóbura46.— 
Fafej minden számban 9.— 
Príma shampoón lkg 2.-, 2.20

Telefonrendelést azonnál szállítunk. — A világhírű Solingeni 
Tommy haj vágógépek, hajvágóollók és borotvák egyed- 
árusitása. — Olcsó árakban, kiváló minőségű  

árukban cégűnk egyedülálló.

Gondoltál-e már öregségedre? Nem. A „Fodrász Otthon" gondoskodik rólad.
Gyújtsd a KOMOL utalványokat, s hozd a Mesteregyesülésbe.
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Ba tanulni akarsz, ha Iparodat erüsiteni akarod: Lepi be a m esteregyesü lésbe.

Nőifodrászok 
Mesteregyesülésének 

közleményei

Hivatalos órák: hétfő és csütörtök este 8—10-ig. 
Elnök fogad: csütörtökön 8—fél 10-ig.

Tagjainak, barátainak és üzletfeleinek
Boldog újévei kiván

a Nőifodrászok Mesleregyesülése
Elnöksége

1 I D 3 S , ,

Ismét lepergett egy esztendő az idő végtelenségig 
járó homokóráján. Egy örömökkel, szépséggel, kedves 
emlékkel?, gonddal, bánattal, kötelességgel, újabb meg
próbáltatásokkal tele esztendő. Az egyiket újból meg
ostorozta a sors, a másikat kegyébe fogadta Fortuna 
istenasszony. Amint Karácsony estélyén átmelegíti szi
vünket a szerelőt és megértés lángja, úgy újév hajnalán 
lelkünket új reménység, új akarat s új erő tölti be. 
Bizakodással nézünk az eljövendő elé, azon hitünkben, 
hogy az új esztendő csak jobbat és szebbet hozhat. Bár 
a karácsonyi szeretet és megértés lángja hevítené 
kollégáimat is, hogy az új évben, a béke, az egymás és 
szakma iránti szeretet jegyében, baráti jobbot nyújtva, 
igaz szeretettel, bölcs előrelátással, vállvetett munkával, 
egyesült erővel tüzelhessünk szép iparunkért. Régi 
mondás: Segíts magadon, az Isten is megsegít! minden
kor és mindenütt heigazolódik. Ha mi nem iparkodunk 
önmagunkon segíteni, elveszünk, elnyel bennünket az 
enyészet. A magyar fodrászipárosságnak magyaros 
akarattal kell szembe néznie nz el jövendőkkel. Fel a 
fejjel kollégáim. Töltse el a mi szivünket is az élni- 
akarás, a baratiassag, a kötelességtudás cs karitisztcsség 
szent érzete, s az új év hajnalán bizakodással tekint
etünk a sötét jövőbe, melynek sötétsége a szeretet 
lángjától szerte oszlik s iparunk felett is felvirrad a 
boldogság, a polgári jólét, s a megelégedettség arany- 
kévéit széthintő, áldást hozó napsugár. Adja Isten, 
hogy úgy legyen.

Goldeniís Gábor Mesteregy. jegyző. 
*

Egyesülésünk az elmúlt hónapban élénk szakmai és 
társadalmi  ̂ életet fejtett ki. A szakmai estéknek tag
jaink, a társadalmi összejöveteleknek a hölgyek örül
tek, tekintve hogy mindenkor kedélyes és jó mulatságra 
sok táncra volt lehetőség, — November hó 28-án Gross 
Jozsel Galitzenstein Rezső és Weber András gyakor
lati, llulungel József elméleti előadásaik általános tet
szést arattuk. — A december 5-én tartott Mikulús-est 
oly sikeres es látogatott volt, hogy méltán beillett volna 
egy kisebb balnak is. Az estély, melynek teljes jövedel

me az ottbonalap javára fordíttatik, tagjainknak az 
Otthon megvalósításának óhaját a legteljesebb mérték
ben igazolta. Az ott felszolgált ételek és italok a tagok 
által adományoztattak s áraik oly olcsók voltak, hogy 
hogy azt bármely 30 fillérért ondoláló fodrász meg
irigyelhetné. Az előkészítés munkájáért köszönettel 
adózunk Szlatky tagtársunk bájos nejének, aki a miku
lás-csomagok készítésével — ami azonban egy tányér 
épségébe került — no nem kell megijedni, nem a férj
uram hátán — oly szerényen és odaadással működött, 
hogy még véletlenül sem tett négy szemnél több mo
gyorót egy csomagba, s mi megígérjük, a jövőben min
dig oda megyünk mikulást csomagolni (feltéve, ba más
kor is kapunk vacsorát s amig a tányérkészlet tart). A 
házi asszony tisztet Vágó Viktorné, Hufnagel József né, 
Herczog Józsefné, Hufnagel Sándorné, Berger Józsefné 
és Szénási Mózesné urhölgyek látták el. (Én azonban 
kijelentem, hogy Herczogné őnagyságától szendvicset 
többé nem veszek, mert nékem adta a legkisebbet.) A  
táncteremben olyan szerpentin-csata volt, hogy a teli 
tálalatokat bármely abessziniai hadvezér megirigyelhet
te volna, 12 órakor oly vidám volt a társaság, hogy 
hazamenésről szó sem lehetett. Az egész estélynek csak 
egy hibája volt, az hogy Berger Szepi az egri bikavér
ből keveset hozott. Vegye tudomásul, hogy legközelebb 
10 litert kell hoznia. A biiffcben felszolgált italokat és 
ételeket adományozták: Herczog Józsefné, Hufnagel 
Sándorné, Hufnagel Józsefné, Szénási Mózesné, Szabó

L’OREAL HENNÉMagyarországi vezérképviselet
Török Patika
Budapest, VI. Kírály-u, 12

TELEFON : Aut. 190-02

Értesítés:
Friss L'Oreál küldemény 
érkezett!
A legjobb hajfesték.

Külön értesítés:
Kapható eredeti zsákocskákban
bruttó 80 deka perzsa Henné.
Lángvörös, a legjobb minőség, ami 
létezik. Ára P. 6.50.

Kerületi lerakat:
Gerö Lőrinc fodrász, Kertész-utca 43. és 
Mink Márton „ Lípót-körut 15.



9, A N0I FOPRASZ19?6.

Afbertné, Biczó Ietvánné, Berger József né, Yágó Yik- 
tarné, Simon Lajosné, Szlatky Sándorné, Teleki Vil- 
mosné, Áldorfai Istvánná, Dr. Csallóközi Jenemé, Hcr- 
mann József, Gross József, Nádori János, Fodor 
György, Goklenits Gábor, Balaton kávéház.

32-én Hermann József kartársunk gyakorlati és el
méleti előadása a nyers (rit) haj feldolgozásáról nagy 
tetszést aratott.

19- én takarékegyleti kifizetés, társas vacsorával. Az, 
egyesületi élet legszebb napja, aranykönyvbe kén fog
lalni, kár hogy nincs minden hónapban. Oly sok meg
elégedett arc,, oly türelmes várakozás — csak a pénz
táros holléte érdekelt mindenkit, aki még fél 10-kor 
sem volt látható. Elképzelhetjük az aggodalmakat — 
no de meg volt az eredménye is. Sokan alig bírták haza
vinni a pénzüket. Volt' olyan is, akinek segítség kellett. 
(T. i. 800 pengőt kapott 2 filléresekben.) — A társas- 
vacsoránál látszott meg az est jelentősége, a jókedv és 
hangulat hosszú időkig el nem felejthető. A disznótoros 
vacsora elsőrendű volt. Sokan nem is bírták mind el
fogyasztani. A Fodor Gyurka oly sokat kapott — biztos 
összebeszélt a szakácsnéval — hogy minél többet evett, 
annál több volt a tányérjában (igaz, itogy csak hurkn- 
vcgegből) s talán még mindig azt vacsorázza, ha meg 
nem unta (láttam, mikor a maradékot papírban zsebre- 
vágta).

E kedélyes esték a Mesteregyes ülés társadalmi éle
tének fejlesztésére feltétlen jó  hatással voltak, s ha
sonló, költségmentes estéket a jövőben is fogunk ren
dezni.

*
Januári program:

2-án heti összejövetel, előkészületek a versenyre, 
takarékegyleti első befizetés.

5-én nemzetközi verseny és bál a Gellértben.
9-én vita-est1, takarékcgylcti 2. befizetés.

16-án taggyűlés, takarékegyleti 3. befizetés.
20- án vezetőségi ülés.
23-án bemutató, takarékegyleti 4. befizetés.
30-án vita-est, takarékegyleti 5. befizetés.

(Február 1. Szomorú nap. Lakbérfizetés.)

H Í R E K

Leveleket, hirdetéseket, apróhirdetése
ket kérem a felelős szerkesztő elmére 

küldeni, Apponyi-iér 1.

HALÁLOZÁS.
Mélyen megrendülve kell értesítenem kartársaimat 

arról a súlyos csapásról, amely Mayer József karlsbadi 
kartársunkat és az egész fodrásztársadalmat érte. 
Ugyanis Mayer József né hosszú szenvedés után 1985 
december hó 19-én elhunyt. Mindazon kartársaink, 
akiknek olyan szeretteik vannak, mint Mayer József 
kartársunknak volt felesége személyében, aki egyszers
mind munkatársa és több gyermeküknek édesanyja volt 
— éreznie kell, hogy mit jelent az, ha az, az Isten 
kifürkészhetetlen rendelkezése folytán itthagyja azokat, 
akiket szeret, akik viszontszeretik. Igazi asszony yolf, 
olyan volt mindenkihez, — de különösen kartársaink-
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hoz — mintha csak minden fodrásznak a családjához 
tartozott volna és bátran mondhatjuk, hogy vele a fod
rászcsaládnak egy tagja távozott el. Mayer József kar- 
társunkat nem kell ismertetnünk, ő, aki hazánk fia is, 
az örök munka embere, s munkájával a fodrászipart 
emelte és emeli, hogy szebb és jobb jövőt teremtsen az 
iparűzőknek. Ezért megrendülve állunk egy ilyen csa
pásnál mellette és kívánjuk, nehogy megálljon munkás 
keze ilyen veszteség következtében. Tudjuk, mit jelent 
az ilyen csapás, azonban ezen segíteni már nem lehet 
és bele kell nyugodnunk Isten akaratába. És mi, akik 
gyászában vele érzünk, kérjük őt, nyugodjon bele a 
megváltoztathatatlanba.

A megboldogult földi maradványait az egész világ
ról megjelent kartársak részvéte mellett 1935 december
21- én helyezték örök nyugalomra Karlsbadban.

Mayer József kartársunknak, gyermekeinek és az 
összes rokonságnak ezúton is kifejezzük legőszintébb 
részvétünket.

*
Lakauer József né, Lakauer József ismert kartár- 

sunk felesége hosszas szenvedés után 1935 december hó
22- én elhunyt. Élete legszebb korában elhunyt kartár
sunk felesége nagy bánatot hagyott férjére, hozzátarto
zóira és ittmaradt Évike és Ilonka kis árváira, akik 
rajongással voltak az édesanyjuk iránt. Azonban az 
Isten akarata kifürkészhetetlen, így azért mindnyájuk
nak bele kell ebbe nyugodni. Kedves Lakauer kartár
sunk. akivel együtt érzünk, e súlyos csapásba nyugod
jon bele és legyen erős hozzá, hogy a két kis árvát is 
megvigasztalja. Az elhunyt temetése 1985 december hó
26-án volt a nagy számban megjelent kartársaink jelen
létében.

Lakauer kartársunknak és az összes mélyen gyászba 
borítottaknak ezúton is kifejezzük legnagyobb részvé
tünket.

~  Szaklap váll ozás. A vidéki úri- és nőifoclrászok 
szaklapja, amely Nagy Gábor felelős szerkesztése mel
lett jelent meg, gazdát cserélt. Négy évi súlyos harc 
után új köntösbe burkolva Szeged városából Dudás 
Sándor kartársiink felelős szerkesztésében indult új 
útjára azon célból, hogy meghódítsa a fodrásziparosok 
azon részét is, amelyet Debrecenből nem tudott meg
hódítani. Szomorú jelenség ez. Magyarország fodrász- 
iparossaga, amely együttvéve közel 5000 munkaadót, 
<0(0 munkavállalót és több ezer tanulót tesz ki, nem 
tud oda fejlődni, hogy három szaklapot eltartson.

Nagy Gábor, debreceni kartársunkat, — nagyon 
J° Ill('.il|<<. hogy a szaklap megindításakor — a szak- 
ap iránti szeretet vezérelte, ügy látszik, amikor szak- 

,.íí„  ,.alac la Dudás kartársunknak, megunta a harcot, 
kuIonoson pedig azt, hogy ebben az iparban milyen 
keres támogatást élveznek azok. akik dolgoznak. Saj- 
nalattal latjuk Nagy Gábor kartársunk visszavonulását, 
de reméljük, hogy ha nem is mint szerkesztő, de mint 
szakmunkás részt vesz a szakma továbbfejlesztésében.

IJndas Sándor kartájunknak, mint szerkesztőnek 
le hívjuk figyelmet arra, hogy ne feledkezzen meg ar
ról, hogy többféle lapok vannak. Vannak ipartestületi 
os szaklapok azonkívül egyéni szaklapok. Az ipartestü-
KHteTcse T  lIWk k0t<;’CSf gUk v6de,li ipartestülcteikel. K. Uks.k veden, mindenkor azt az ipart, amelyet szol-
fá ln a ü  Így  az unfodrászoknak az uril'odrászipnrt a 
noifodraszoknak a nőifodraszipart és síkra kell szállni 
azokkal akik helügyeikbe beleszólnak. Egyéni szaki-, 
póknak kötelességük, lm tényleg az ipart akarják szol-'

gálni, a semlegesség utján haladni, mert ha nem ezt 
teszik, akkor nem az ipar szolgálatára vannak, hanem 
csak békétlenséget szítanak, pedig arra semmi szükség 
nincsen. Mert ha ilyen utakon kíván haladni, nagyon 
félünk attól, hogy újra várost kell változtatni a vidék 
lapjának, mert a vidéki fodrászok semleges lapot kí
vánnak, amely mindkét ipart olyan szemüvegen nézi, 
umely az igazukat szolgálja. Ha ezen az utón fog ha
ladni, akkor reméljük, hogy kartársaim megértik azt, 
hogy a szaklap olvasás minden iparát szerető fodrász
nak kötelessége. Dudás kartársunknak pedig ezúton 
kívánunk sok szerencsét és boldog új évet lapja meg
indításához. Szerk.

— Visszhang. A Fodrász Újság decemberi számá
ban (1935) Novak József kartársunk kérdést intéz szer
kesztőségünkhöz a „Magad uram, ha szolgád nincsen" 
cimü vezércikkünk egyes részleteire. Válaszunk: ha 
többet és hosszabb ideig fog foglalkozni közügyekkel, 
nem lesz szüksége reflektorokra, mindent meg fog látni. 
Mert meg kell jegyeznünk azt, hogy nagyon kevés em
ber van kartársaink között, akiket nem látna hunyo
rogni reflektor nélkül is, ha azzal a szemmel nézne, 
mint mi. A második kérdésében igaza van, mert sajtó
hiba folytán történt ármaximálás helyett árminimálást 
kellett volna írni. örvendünk, hogy olvassa lapunkat, 
nem haragszunk, ha megkritizál is bennünket, csak az 
a fontos, hogy ne térjen el a tárgytól.

— Felhívási Felhívjuk az összes nőifodrászokat, 
akik „KOMOL“ hajfestékkel festenek, hogy a festék
hez csomagolt és a festék árát feltüntető szelvényeket 
őrizzék meg, gyűjtsék össze és alkalmilag a Mester
egyesülésnek szolgál! ássák be, miután a „ROMOL" ma
gyarországi vezérképviselőjével oly megállapodást kö
töttünk, hogy minden beszolgáltatott szelvény után az 
érték bizonyos százalékát iparunk pártolása céljából, 
készpénzben kifizetik. Tekintettel, hogy ez a jövedelem 
a Nőifodrászok Otthona javára lesz fordítva, a nemes 
célra való tekintettel tartsa kötelességének minden 
kartársunk a fenti kérésnek eleget tenni.

— Felhívjuk t. Kollegáink figyelmét még arra is, 
oogy „KOMOL festék vásárlásánál csak sárga záró- 
eimszalaggal lezárt dobozt fogadjanak el, mert csak 
ezekben van utalvány. Felhívjuk továbbá b. figyelmű

ét, hogy ha festéket vesznek, mindenkor bélyegzővel
es aláírással ellátott cédulát küldjenek, mert csak így 
kapjak a fodrászok részére csomagolt olcsó festéket, 
akar a vezérképviseletnél, akár más kereskedőnél.

Lapunk mellékletéhez
Lapunk e számának mellékletén a legutóbbi 

frizurát mutatjuk be, amely dísz 
ncikul délutáni frizurának is nagyon megfelel és 
ug\ szőke, mint barna hajú hölgyeknek igen prak- 
bkus viselet. A frizura kreálható egészen rövid haj
ból. leli,ossza hajból, tartósan lmllámosított vagy 
V|líla, 1S- Választható középen vagy oldalt.
Mindenkeppen kellemes viselet és emeli a hölgyek 
arcút. A hullámok srégen hátrafelé készíthetők úgy 
a bal mint a jobboldalon. A fül félig szabadon ma- 

a haj felhösszu, akkor a végekből készíten-
0 líknik klictolcg hullámloknik legyenek és végük
l l  r V ' T  felfésülve, Ha nappali frizu- 

ranak lesz készítve akkor igen ajánlatos, hogy a
1 J tclJes hosszúságban legyen ondolálvu, az egyik
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oldalról át legyen hajtva a másikra és egy fésűvel 
letűzve. Elől fm -fruval is készíthető, amelyet ter
mészetesen mindig azon az oldalon kell alkalmazni 
amelyen nagyobb a homloiki-ész. A legújabb fru-fru 
divat hosszabb hajból hagyandó és mint képünk is 
mutatja, hajlóm nélkül, csak a spiccek csavarni ülők 
vissza. Ug'y a fru-fru, mint a hátsórészek pótba jak
ból is készíthetők és estélyi frizura alakításánál 
minden díszek alkalmazhatók. Kultiválni is kell a 
díszeket, mert azok hajtűket stb, emésztenek fel s 
így a fodrászoknak feltétlen kereseti forrást nyúj
tanak.

<#>
A Budapesti Nőifodrász Ipartestület székhelye: 

V ili., Rákóczi-ut 17. I. emelet. Telefon: 39-4-17.
Elnök Vágó Viktor, alelnökök Mink Márton és 

Silló István.
Elnök fogad: Hétfőn, szerdán, pénteken este 8— 9.
Iparhatósági biztos Horváth Vidor, szfőv. tanács

jegyző.
Ipartestületi Szék elnök Hufnagel József, alelnök 

Koós Gyula, jegyző Gulyás György.
Hivatalos óra minden szerdán este 3/4 8—3/4 0-ig.
Munkaügyi-bizottság elnöke Potzner József. Hi

vatalos órák minden szerdán este 8—9 óráig.
Jegyzői iroda. Jegyző Láglcr Géza, segédjegyző 

Hübner Sándor.. Hivatalos órák: felek részére (ta- 
noncszerződés, szabaditás, felvilágosítás, stb. ügyekben) 
hétfőn, szerdán és pénteken este 7—9-ig.

Pénztári órák. Pénztáros ICraszni Kálmán. 
Hivatalos órák: hétfőn, szerdán és pénteken.

Munkás elhelyezési órák. Elhelyező Salczer Nán
dor. Szakmunkások és manikűrözök részére szombat 
kivételével minden nap, reggel 8— fél 10-ig. szomba
ton 8— fél 9-ig.

Munkakönyvek be- és kijelentése. Végzi Salczer 
Nándor minden nap reggel 8—fél 10-ig. Szombat ki
vételével.

Szabadifás. Szabadítások január hó 26-án, 
vasárnap d. e. 8 órai kezdettel

Testületi ügyész Dr. Környey Zoltán ügyvéd, 
lakik VI., Andrássy-ut 6. Irodai órái minden nap 3—6 
között. Telefonszáma: 23-1-25.

Dr. Környey Zoltán ügyvéd, az ipartestület ügyé
sze minden szerdán este 8—9 óra között az ipartestü
let Helyiségében fogadó órát tart és az ipartcstület 
tagjainak díjtalan jogi felvilágosítást nyújt.

„A Nőifodrász*4 szaklap hivatalos órái az ipar
testület helyiségében. Felelős szerkesztő és kiadó 
Jónutz József, társszerkcsztők Pásztory Antal, Gulyás 
György, Silló István, Áldorfai István. Mindennemű 
ügyben (hirdetések felvétele, kéziratok átadása, stb.) 
hétfő és péntek este 8—fél 10-ig. Napközben állóhir
detések, apróhirdetések felvétele Jónutz József felelős 
szerkesztőnél IV., Apponyi-tér 1. Telefon: 83-5-80.

Hivatalos rész

Lapzárta minden hó 25-én. A későn beérkezett kéz
iratok, stb. megjelenéséért felelősséget nem vállalunk. 
Kéziratokat nem adunk vissza.

Adóügyekben mindazon kartársaink, akik az 
adóügyekben jártassággal nem bírnak, forduljanak 
bizalommal az ipartestület jegyzőjéhez, oki a testü
let hivatalos órái alait a legnagyobb készséggel áll 
a tagok rendelkezésére.

Apróhirdetések
2 éves hölgyfodrász segéd perfekt vas- és vízondoláló, 

továbbképzés céljából belvárosban állást keres. Németh Jó
zsef, Irányi-utca 5.

Nőifodrász tanulónak ajánlkozik komoly nő. Ciin a 
kiadóban.

Üvegtábla aránybetűvel ,.hölgyfocirász“  felirattal 4 m. 
70 cm. hossza, 62 cm. széles eladó. Pestszenterszébeten, 
Kossuth Lajos-utca 25. liölgyfodrásznál.

Kozmetikusnő felszereléssel együtt működne előkelő 
jóménetelü fodrászüzlettel. Halász, Erzsébet-körut 24. I. 4.

Magas, jómegjelenésü nőifodrás/.atban ügyes fiatal 're
géd érdem szerinti fizetéssel jobb üzletbe elhelyezkedne. 
Ciin: Hufnagel, Erzsébet-körut 2.

Árban legolcsóbb, 
minőségben legjobb!

A. E. G. hajszárítógép...................................... P 35.—
Hajmosótál, állványos .................................... . 30.—
Hajszárítóbura 32.—, ú jdon ság ................. .....  45.—*
Gázrezsó, szab. 6.—tői, Egysrófos lámpa .. „ 4.—
Effiláló olló 12.—, Bubi haj vágógép 1/10. .. „ 5.—
Vasak: Diamant 7.50, Figaro 4.-, Marcell 3.-, Rotár 5.— 
Hajfestékek: folyékony és por, összes gyártmányok. 
Shampoonpor, la, 1 kg. 2.—-2.40, Hydrogén 30% 4.—  
Hajpetrol, lit-ként 1.20, Körömlakk, dkg -ja —.12
Körömlemosó, dkg -ja ............................... P —.06
Cleras csatt, tct. 2.40, Loknicsavaró2.80, Cakkcsipesz 1.40 
Babahajíű, 1 doboz ........................................  P 1.10

Használt berendezéseket vesz, elad

ROTHMANN ÁRMIN
VI., Teréz-körut 29. f. 5. — Telefon : 15-5-60.

FELELŐS KIADÖ: JÓNUTZ JÓZSEF. 
TÁRSSZERKESZTÖK:

PÁSZTORT ANTAL, GULYÁS GYÖRGY, SILLÓ ISTVÁN 
ÁLDORFAI ISTVÁN.

Spatz H. könyvnyomdája, Budapest, VII., Kertész-u. 21

K em ény-gép • Kemény tartóshullámositó gépek
megtekinthetők: Spitzer Dezső Budapest, VIII., Bérkocsis-u. 18, Tel. 37-0-83.
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Budapest, 1935 december 27.

Milyen tartós 
vegyünk?

Ez egy meglehetősen kényes és zsebbevágó prob
lémája a hölgyfodrásznak. Ezzel a pár sorral segítségére 
akarok lenni a gépet vásárolni szándékozóknak. A 
technikai fejlődés az örök versengés az árban és minő
ségben állandóan jobb és tökéletesebb gépek szerkesz
tésére kényszeríti a géptervező technikusokat. Ez így is 
van rendjén, mert napjainkban használatban lévő kb. 
harminc különböző tipusu gépből ma már csak egy pár 
iipus az, ami még korszerű. A többi gép már elavult. 
Ez elég szomorú statisztika. Ezeknek az elavult és ki
öregedett gépeknek az üzembentartása több kárt csi
nál, mint egy modern új gép beszerzési ára. Ugyanis 
egy korszerű gépen hosszabb dús haj esetén is 25—28 
percen belül kész a tartóshullám. Többizbcn láttam 
már 55—58 perc alatt tartóshullámot, mosást és vizon- 
dolálást kényelmesen elvégezni! És a végzett munka tö
kéletes volt. Ez, hogy a gép időt, munkadíjat, áramot 
takarít meg, nem is olyan nagy jelentőségű, mint az, 
hogy egy órán belül kész a tartóshullám. Sokszor elő
fordult, hogy a hölgyfodrász évek óta nem bírt semmi
féle ékesszólással rábírni egy pár hölgy vendéget arra, 
hogy tartósan hullámosíttassa a haját. Az egyetlen 
ellenvetés az volt, hogy nem hagyom magam két és fél 
óráig kínozni a pénzemért. — Az új gép beszer
zése után elég volt csak annyit mondani, „méltósága 
asszonyom, egy órán belül fájdalommentesen kész a 
tartóshullám A z új gép beszerzése óta háromszor 
annyi tartóshullámot csinál, mint eddig.

A ma használatos gépeket három nagy csoportba 
oszthatjuk: 1. Az előmelegített (hibás elnevezéssel vil
lanynélküli). 2. A belső fűtésű és 3. A külső fűtésű 
gépek csoportjába. Gyakorlatban legjobbnak a külső 
fűtésű gépek bizonyultak. Egy kiváló magyar technikus 
közel egy éve ennek a rendszernek a tökéletesítését 
tűzte ki maga elé. (Hogy mennyire sikerült neki, azt 
a következőkben látni fogjuk.) Tgv született meg a 
szabadalmazott „Balaton hullámgép“ . Ez a gén a 
magyar elektrotechnika diadalmas előretörése. Hogy 
mennyire tökéletes ez a gép, azt a számos külföldi 
érdeklődés is mutatja. Ami a „Balaton hullámgép“ -en 
először szembetűnik az, hogy nincs fémállványa. Ezt 
csak örömmel üdvözölhetjük, inért nem gátol a mun-

ondolálógépet

kálikban. Az egész gép egy rendkívül kényelmes és 
praktikus kis asztalkára van szerelve. Feltűnő a 
fűtőtestek kis súly és térfogatához viszonyított nagy 
teljesítménye. Ugyanis a hullamosító oldattal átitatott, 
és facsavaréra felcsavart hajat tökéletesen átfogja, 
a bekapcsolástól számított első perc eltelte után már 
eléri a 100 C°-t. A kikapcsolás utáni első perc múlva 
pedig már jóval 100 C° alá siilyed a hőmérséklete. 
Tehát a fűtőtestek gyorsan melegszenek és gyorsan 
hűlnek. (Technikus nyelven kicsi a hőkapacitásuk.) 
A fűtőtestek az asztalka rézsútos lapjára erősített 
két tartóm dón vannak üzemen kívül elhelyezve. 
Táplálásuk egv reduktoron keresztül történik. A 
redukior a hálózathoz csatlakozó (primőr) tekercsre 
110-120-220 Volt feszültségre készült, tehát minden 
hálózatra alkalmas a gép. Az alacsony feszültségű 
(secundar) oldal, mely táplálja a fűtőtesteket, három
féle feszültséget, 20-24-28 Voltot ad. Ezen feszültségek 
változtatásával tetszés szerint beállíthatjuk a fűtési 
időt és hőmérsékletet. A fűtőtestekben csatlakozó ala
csony feszültségű (secundar) oldal a hálózattól és a 
földtől 2500 Voltra van szigetelve. Tehát nagyfeszült- 
ség a fűtőtestekbe nem juthat, ennélfogva a gén töké
letes biztonságot nyújt. Alacsony feszültség alkalma
zásával elérték azt is, hogy a fűtőtestekét vastag hu
zallal tekercselhetik. Az eredmény az, hogy a fűtő
testek élettartama az eddigiek háromszorosára emel
kedett. A rézsútos kezelőlapon van elhelyezve még a 
kapcsolóóra, a távhóméra (pirometer), a gép fő és 
minden fűtőtest mellékkikapcsolója és a bekapcsolt 
állapotot jelző piroslámpa. A készülék kezelése a 
következő: A kapcsoló-órán beállítjuk a fűtési időt. 
(Ennél a gépnél maximum 4—5 perc.) Bekapcsoljuk 
a kellő számú fűtőtestet, majd a gép főkapcsolóját. 
A piros jelzőlámpa ég, a távhőmérő jelzi a hajon el
helyezett fűtőtest pontos és egy bizonyos határig 
állandóan emelkedő hőmérsékletét! A tetszés szerint 
beállított fűtési idő elteltét a kapcsoló óra berregéssel 
jelzi és a gép főkapcsolóját kikapcsolja.

A Balaton gépeknek az első bemutatója a IV. 
Nemzetközi Versenyfésű lésen 1936 január 5-én lesz 
a Gellert szállóban. Pesti István.

A  tökéletes, gyors, tartóshullámot a Balaton hullámgéppel csinálod. 
Ha a Balaton hullámgépet veszed, a lanyhuló üzleted fellendíted.

Gyártja: Éllő és Horváth műszerüzem
Budapest, VII., Rombach-utca 1/c. — Telefon : 379-70.
Kérjen telefonon dijtalan bemutatást! Vételkényszer nélkül!
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Boldog Újévet kíván
a Budapesti Nőifodrász Ipartestület, a Nőífodrászok Mesteregyesülése tagjainak, jóbarátainak

és családtagjainak :
Vágó Viktor
ip-test. elnöke.

Hufnagel József 
ip-test. Szék elnöké.

Mink Márton
ip-test. alelnöke.

Iparhatósági
Bandiéi* Fülönp 
Balogh József 
Biczó István 
Nagy Ferenc 
Potzner József

előljárósági rendes és póttagok:
Kránitz Árpád 
Schadek Ferenc 
Gross József 
Tóth János 
Spatenka László

Szénási Mózes 
Balogh Vilma 
Kerék Erzsébet 
Geszler János 
Krompák Kálmán

Silló István
ip-test. tilelnöke,

Koós Gyula 
ip-test. Szék alelnöke.

Számvizsgáló-bizottsági és póttagok :
Gerő Lőrinc Eckcrt József Ádám József

Róna Andor Pregitzer Antal

Gulyás György 
ip-test. Szék jegyzője.

Herczog József
Mesteregyesülés elnöke.

Rippl József
Mesteregyesülés diszclnökc.

Biller Lajos
ip-tcst. Szék tagja.

Áldorfai István 
Szaktanfolyam igazg.

Krászni Kálmán
ip-test. pénztárosa.

Petkó József 
ip-test. Szék tagja.

Dr. Környey Zoltán 
ip-test. ügyésze.

Horváth Vidor
ip-test. iparhat, biztos.

Lágler Géza
ip-test. jegyzője.

Hiibner Sándor 
ip-test. segédjegyzője.

Korpás Sándor
ip-test. gazda.

Hufnagel Sándor
Mesteregyesülés alelnöke.

Goldenits Gábor 
Mesteregyesülés titkára.

Szalczer Nándor
ip-test. elhelyezője.

Berger József
Mesteregyesülés pénztárosa.

Szénási Mózes 
Mesteregyesülés gazda,

Jóbarátaiknak, kartársaiknak és azok családtagjainak ezúton 
kívánnak Boldog Ú jévet:

Gaál Sándor 
Gabiim József 
Bambera József 
Császi Jenő 
Fritsch Félix 
Goldenits Gábor 
Pock István 
liiirtl Oszkár 
ilermann József 
Kenyeres József 
lvoronaffy j ános 
Laube J ózsef 
Morvái István 
Pock ignátzné 
Pock Károly 
Hick Lajos 
Teleky Vilmos 
Berger Rudolf 
Zombory Alajos 
Buka Károly 
Braun János 
Burger Jenő 
Botár Aladár 
Jászi Ferenc 
Mayer Francis 
Mór Kálmán , 
Novak Alajos 
Osoha Ferenc 
Stingl Pál 
Szabados István 
Szilassy Károly 
Szántó Ármin 
Tamássy F erenc 
Tóth József 
Bernhardt József

F’uchs Gyula 
Komáromy Béla 
Láng Jenő /_ >' 
Peidl Kornél 
Gere Antal 
Bárány Csaba 
Binges Lajos 
Echten György 
Eckert Bálint 
Eiler János 
Földi Imre 
Filip József 
Flügl Gyula 
Fiibas Lajos 
Galitzenstein Rezső 
Grünfeld Miksa 
Hattayer János 
Kardos István 
Kovács Géza 
Kadlesovits István 
Lakauer József 
Mecht Ferenc 
Mihalilc Istvánná 
Martiny Miklós 
Nagy Pál 
Nagy Béla 
Piclinicb József né 
Riprich Lőrinc 
Raab Ferenc 
Stangl Rezső 
Sarok Lajos 
Weszelils Rezső 
Virág Ernő 
Weiimann Jakab 
Wéber József

Zombory Aladár 
Zoni Antal 
Láng Jenőné 
Bartos József 
Csaba János 
Fritch Vencel 
Ulavathy Andor 
Mór Kálmánná 
Hermánn Vilmos 
Jászi F erenc 
llirsch Ferenc 
jedlicska József 
Kerekes Győző
I.aezkovits László 
Kuba Sándor 
Martin Miklós 
Nagy Pál 
Nemetz Lajos 
Novak Menyhért 
Nyíró József 
Orosz Jenő 
Osismus Raynuind 
Orbán Gyula 
Korén Károlynó 
Pongrátz Ágoston 
Bodán Mátyás 
Simon Lajos 
Simonek Imre 
Strikker Mihály 
Szuchetrong József 
Szente András 
Szahiy Imre 
Tnndori Ödön 
Weig'l Istvánné

Gáspár Ferenc, Zalaegerszeg 
Raminger István, Debrecen 
özv. Komáromy József né, Debr. 
Rimacsek József, Győr 
Keszler Béla, Győr 
Róib Antal, Szeged 
Kerekes József, Miskolc

Karsay Pál, Komárom,
Skribák István, Balassagyarmat 
Oborny János, Miskolc 
Boriiéi y Béla, SzékesJFehérvár 
Guth Károly, Pécs 
Vámdi Dezső, Miskolc 
Hencz Antal, Szeged
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Jónutz Józseí felelős szerkesztője,

Pásztory Antal, Gulyás György, Sllló István, dldoríai István társszerkeszíők.

B. U. É. K. üzletidéinek
TOROK PATIKA RT.

n L'Oreál festékgyár magyarországi 
vezérképviselete

Budapest, VI., Király ucca 12. szám. 
HÁRNIK LAJOS, n rt. igazgatója.

B. U. É. K. iizletfcleinek-jóbarátainak
ÁNGYÁN

kozmetikai és fodrászkellékek k. f. t. 
Budapest, VII., Rákóczi-ut 40. szám.

B. U. É. K. iizletleleinck-jóbarátainak
GAÁLSÁNDOR

liölgyfodrász-mester 
a G. S. II. tartősondolálógép feltalálója 
Rnkóczi-ut 1. sz. — Telefon: 42-1-10.

B. U. É. K. üzletíeleinek-jóbarátaiimk
EMMER ALAJOS

fodrászati berendezési cikkek gyára 
Budapest, VII., Barcsai ucca 3. szám.

Boldog Újévet kivan
KLEIN JAKAB

első magyarországi speciális alpacca- 
áru készítő

Budapest, VIII., Losonci-u. 15. T: 435-52

B. U. É. K. üzletfeleinek
SPITZER DEZSŐ

a Kemény-féle tartósondolálógépek, 
tartósondolálóvizek, vízhullámvizek 

vezérképviselője
VII., Bérkocsis-u. 18. Telefon: 37-0-83.

B. U. É. K. üzlctfclcinek-jóbarátainak
KARÉ HAW LIK

TIAKA tartósondolálógépek gyárosa 
KRÁN1TZ ÁRPÁD

a cég magyarorsz. vezérképviselője 
Budapest. IV., Párisi ucca 3. szám.

B. U. É. K. üzletfeleinek
Sí L BÉR LEÓ

a PABOR hajfesték vczérképvisclője, 
forgalomba hozója és fodrászati cikk 

kereskedő
Budapest, VI., Király ucca 14. I. em. 

B. U. É. K. üzletfeleinek
HIGIENA

fehérnemű kölcsönző vállalat 
Budapest, VI., Koháry-u. 16. T: 15-4-47

Boldog Újévet kivan
vendégeinek és jóbarátainak
POSClí VENDÉGLŐS

Budapest, VIII., Baross ucca 7. szám.

B. U. É. K. üzletfeleinek-jóbarátainak 
DUDÁS SÁNDOR

uri- és nőifodrász, illatszer és 
piperekereskedő 

Szeged, Tisza Lajos-körut

B. U. É. K. üzletfeleinek
„CAP1LL“ h a já p o ló  és a 

KOMOL vezérképviselete 
Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. sz.

B. U. É. K. üzletfeleinek 
HENNE FLORAL EGYPTIEN

és a FLORIC1L vizálló szemöldök és 
szempilla festék

magyarországi vezérképviselője: 
LUST1G N., Budapest, VI. Mozsar-u, 10 

Telefon: 124-98.

B. U. É. K. üzletfeleinek-jóbarátainak
MAYER JÓZSEF, KARLSBAD

a IIEAL1STIC tartósondolúlógép 
feltalálója és gyárosa 

Jónutz József magyarorsz. vezérképv. 
IV., Apponyi-tér 1. — Telefon: 83-5-80.

Boldog Újévet kíván
STEIN IMRE, az

„INNOCAM IN"
hajfesték egyedárusítójn 

Budapest, VI., Király ucca 72. szám.

B. U. É. K. üzletfeleinek-jóbaratainak 
H A L Á S Z  Ö D Ö N

teljes úri- és nőifodrász felszerelések, 
berendezések, kozmetikai cikkek és 

acéláru nagykereskedő 
Vll., Csengery-u. 26. Telefon: 45-1-13.

Boldog Újévet kivan

ROTHMANN ÁRMIN
fodrászkellék felszerelések és illat- 

szerek szaküzlete 
Budapest, VI., Teréz-körut 29. I. 7.

B. U. É. K. üzletfeleinek-jóbarátainak
SEREGI ALFRÉD

tartősondolálógép gyáros 
Budapest, VII., Dessewffy ucca 35. sz.

1 Ijesztendő alkalmával köszönetét és 
Boldog Újévet kivan üzleifeleinek 

RÓZSA ZOLTÁN, VIENA lerakat 
képviselője.

Budapest, Erzsébet-krt. 17. T.: 40-0-70

B. U. É. K. üzletfeleinek-jóbarátainak 
KEMÉNY JÓZSEF

Baja, n 1 1 l'.XK f'.L-fóJc tartósoiidoláló- 
gep magyarországi vezérképviselője és 

a Kemény-féle gép feltalálója.

B. U. É. K. üzletfeleinek
KANITZ IVÁN ÉS TÁRSA

a Simplex tartősondolálógép és az 
lnecto Rapid liejfosték vezérképv. 

VII., Kertész ucca 43. Telefon: 45-1-80.

B. U. É. K. üzletfeleinek
GESCHEIT MIHÁLY

fodrászati cikk nagykereskedő 
Budapest, V., Pozsonyi ucca 1. szám.

B. U. É. K. üzletfeleinek
a HENNE L/ORIENTOL, a KIVAVIT, 
a VITALL1 OIL, stb. vezérképviselője

MONOPOLIA
Budapest, V., Mérleg ucca 10. szám.

B. U. É. K. üzletfeleinek-jóbarntninak 
Tóth József

TÓNÁL ha jfesték - COMTESSE művek
főlerakata.

Budapest, VI., Vasvári Pál-u. 7. I. 10.

B. U. É. K. üzletfeleinek
MIHÁLY OTTÓ

gyógyáru nagykereskedő, az általáno
san elismert Neo Skampoon vezér

képviselője, gyárosa stb. 
MIOPHARMA gyógyszerárugyár 

Budapest, VI., Podmaniczky ucca 43.

B. U. É. K. üzletfeleinek
i-i u  o  I  IVj  vt  I  (J I\ L r  Y

a KENNE FLORAL, a Ilenne REFECT 
FLÓR A L tartóshullámkészülék ma

gyarországi vezérképviselője 
Budapest, VII., Rákóczi-ut 26. szám.

Boldog Újévet kíván
az összes fodrászoknak 
SPATZ HENRIK

„A  Nőifodrász" nyomdásza 
Budapest, VII., Kertész-u. 21.



1935. III. A N Ö I F O D R A S Z

Értesítés! Újdonság!

» G e  M i«
név alatt

golyóscsapágyas

Misziriti flénet
— mint a technika legtökéletesebb 
vívmányát — sikerült forgalomba 
hoznom ;

úgyszintén a vendég által könnyen 
kezelhető

körtekapcsolós, hőfok- 
szabályozóval felszerelt

hajszárító gépet.
Kapható:

Halász Ödön, VII., Csengery-utca 26.
Rothmann Ármin, VI., Teréz-lcörut 27.,
Horváth Albert, VIII., József-körút 9.
Merida Parfumerie, VI., Nagymező-utca 35. 
Lorissa, Pajor Parfumerie. VII., Kertész-u. 23. 
Spitzcr Dezső, VIII., Bérkocsis-utca 18.
Ángyán k. f. t. VII., Rákóczi-ut 40.
Túrán Parfüméria, VIII., Népszinház-utca

Gescheit Mihály
illatszer és fodrászati cikkek kereskedése 

a „Rapid" tartós ondoláló készülék 
vezérképiselete

Budapest VII., Erzsebet-kírot ll III. n .  IG.
TELEFON: 39-7-97. (Lift díjtalan,)

S IM P L E X
a technika legújabb vívmánya 

szerint készíteti, könnyen 
kezelhető

párhuzamos kapcsolású
villamos tartós ondoláló készülék. 

Beszerzési ára fűtő
testenként P. 10__

ü z e m k ö l t s é g e  m in im á l is .

villamos 
tiajvagöBét 
a modern 

fodrászipar 
ma már 

ntlkfllözlte- 
tetlen

INECTO
RAPID. ~

1 NSUIíflűC'

legkedveltebb 
hajfesték 

.18 ragyogó 
szinben.

I n n n t t n n  a hajápolőszer, Uérjeu
i n e c i i n c  ismertetőt.

Kaniiz Iván és Társa
BUDAPEST, VII. KERTÉSZ-UCCA 43. 

Telefon : 4 5 -1 -8 0 .

Felhívás lapunk előfizetőihez!
Ezúton hívjuk fel mindazon kar- 

társainkat, akik lapunk előfizetése 
lejár, hogy annak zavartalan tovább
küldése végett mielőbb rendezni szí
veskedjenek. Egyúttal felhívjuk azok 
figyelmét is, akik hátralékban vannak, 
hogy hátralékukat 1936 január 1-ig 
rendezzék, mert aki ezt nem teszí, 
annak lapunk további küldését m eg
szüntetjük.



IV. 1935.
A N Ő I F O D R Á S Z

Most nem hirdetek,
hanem boldog: uj esztendőt

és sok szerencsét kívánok kedves vevő
imnek és jó ismerőseimnek, egyben meg
köszönöm eddigi szives jóindulatukat, 
melyet kérem továbbra is megtartani 
szíveskedjenek. Szívélyes üdvözlettel

HORVÁTH ALBERT
fodrászkellékek szaküzlete 

Budapest, Vili., József-körut 9.
(udvarban) — Telefon : 34-0-53.

k

A fodrásziparban szükséges

fehérnemüeket,
illetőleg K e n d ő k e t  

gyönyörű hófehér kivitelben és a legjutá- 
nyosabb árak mellett k ö l c s ö n ö z  a

HIGIENA
fehérnemű kölcsönző-vállalat 

Budapest, V., Koháry-utca 16.
(Bejárat a Balaton-utcai oldalon)

Telefon 154-47.

Zavartalanul d olgozh at! 
Gyorsszáritást érhet e l !

ha a

legújabb P. F. jelzésű 

Golyóscsapágyais 
hajszárító-gépet
használja.

Legkedvezőbb fizetési feltételek mellett !

Kapható:

Monath Manó által
VII., Dob-utca 78. földszint 6.

Vételkényszer nélkül, lev-lap hívásra 
bemutatom.

A versenyf csillésnél bemutót tartok
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A PABOR  

A PABOR
PA BOR -nak

»  = 1 1 1 = = 1 1 1 = 1 1 )= 1 1 1 = 1 1 1 =  =
, , , , , ,  i n

a jelen kor legtökéletesebb, ártalmatlan folyékony 
hidegfesték, melynek csodás szinei a fodrászok 
legmerészebb képzeletét is felülmúlja.

10—15 perc alatt tökéletesen fog-, 
nem kopik, elsőrendűen Dauerolhafő

III

HÍ

Vezérképviselő és forgalombahozó i A PABOR kapható mindé,blLBER L E Ó  B U D A P E S T  Vi., király-utca 14.
LERAKATOK:

l'Iurll Oszkár, I., Pálya-utca 7.
Krug hölgy Fodrász-szalon II. Margit-krt. Zsiginond-u. sarok 
Jeanette Hölgyfodrász, Kammermayer Károly ucca 1.
Petz Antal, Bécsi-ut.
Jónutz József, IV., Apponyi-tér 1.
Sorck Lajos, Baross-utcn 48.
Hoclistock Lajos műköszörüs, Szombathely, Ilollán Ernő-u 
bteiner Imre, Arany Korona illatszertár. Nyíregyháza, 

Zrínyi Ilona-utca 1.
Ermler Antal, Újpest, Apponyi Albert-utca 23.
Venczei Gyula fodrász, Pesterzsébet, Kossuth L.-u.

Amerikai hajfesték, az egész világon ismert s 
rövid időn belül minden fodrásznál, aki a 
vendégét jól akarja kielégíteni, nélkülözhetet
lenné válik.
Számos bemutatókon igazoljuk csodás ered
ményét a

melyre külön kézbesített meghívó útján kérjük 
t. Fodrász Urakat, hogy saját érdekükben is 
okvetlenül jelenjenek meg.
Díjtalan prospektust és színkártyát kérhet bárki 
A PABOR kapható minden jobb szaküzletben

sz. I. emelet.
Telefon: 255-74.

Zalmlka Emil, Pestszentlörincz, Üllői-ut.
István, V., Lipót-körut 2. Rudolf-tér. 

l'oidi Imre, IX., Ferenc-körut 33.
Weber András, IX., Lenkei-ut 93-95.
Hattyú illatszertár Győr, Baross-utca.
Dudás Sándor, Szeged, Tisza Lajos-körut 

.Vadasz Miklós drogéria, Hódmezővásárhely. 
Kantor Ernő cs társa, Debrecen.
Gémes István, Szentes.
P«*ó Géza drogéria, Tatatóváros.
Vágó Endre drogéria, Nagykanizsa.

=in=iii=iii=iii=iii=iu=in=ni=iii=iutn=ni=m=iii=in=iii=ni=iii=m=m=
Spntz Henrik könyvnyomdája, Budapest, VII., Kertész-utca 21. — Telefon: 40-5-11.
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